
 

Marktgemeinde St. Lorenzen
Comune di San Lorenzo di Sebato
AUTONOME PROVINZ BOZEN-SÜDTIROL • PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO-ALTO ADIGE

St. Lorenzen, 27.08.2026 San Lorenzo di Sebato, 27/08/2026

ANORDNUNG Nr. 66/2026 ORDINANZA n° 66/2026

Der Bürgermeister Il Sindaco

Nach erfolgtem Lokalaugenschein der Forststation Bruneck im
Bereich der G.P. 2098 – KG St. Lorenzen; 

Dopo l‘ispezione locale della stazione forestale di Brunico nella
P.F. 2098 – C.C. San Lorenzo di Sebato;

unter Berücksichtigung der öffentlichen Sicherheit; tenuto conto delle esigenze di pubblica sicurezza;

unter Berücksichtigung der Verkehrserfordernisse; tenuto conto delle esigenze di viabilità;

auf Grund der Regionalgesetze über die Gemeindeordnung der Auto-
nomen Region Trentino Südtirol, (R.G. vom 04.01.1993, Nr. 1, abgeän-
dert und ergänzt durch R.G. Nr. 3/1994 und Nr. 10/1998), sowie der
diesbezüglichen Durchführungsbestimmungen;

viste le leggi regionali sull'Ordinamento dei Comuni della Regione Auto-
noma Trentino Alto Adige, (L.R. del 04/01/1993, n° 1, modificata ed in-
tegrata con L.R. n° 3/1994 e n° 10/1998), nonché il relativo regolamen-
to di esecuzione;

verfügt ordina

ein absolutes Durchgangsverbot beim Wanderweg
Nr. 6 zwischen „Moarleiten“, Lothen Nr. 8 in Lothen
und „Oberwieser“; Sonnenburg Nr. 45 in Sonnenburg
und zwar mit sofortiger Wirkung bis auf Widerruf.

un divieto assoluto di passaggio del sentiero n. 6 tra
"Moarleiten", Campolino n. 8 a Campolino e "Oberwie-
ser"; Castelbadia n. 45 a Castelbadia, con effetto im-
mediato fino alla revoca.

Geltende Verkehrsregelungen im Widerspruch zu der gegenständlichen
Anordnung sind vorübergehend ausgesetzt.

Regolamentazioni del traffico in opposizione alla presente ordinanza
sono temporaneamente sospese.

Gegenwärtige Anordnung wird mittels Veröffentlichung an der Amtstafel
der Gemeinde für die Dauer der Sperre der Öffentlichkeit bekannt ge-
macht.

L'ordinanza di cui sopra sarà resa nota al pubblico mediante pubblica-
zione della presente ordinanza nell’albo Pretorio di questo Comune du-
rante il periodo della chiusura.

Die zuständigen Funktionäre des Gemeindepolizeidienstes und die ört-
liche Carabinieristation werden beauftragt, entsprechende Maßnahmen
zur Überwachung und Einhaltung der gegenständlichen Anordnung zu
treffen.

I competenti funzionari del servizio di polizia municipale ed il Comando
locale dei Carabinieri sono incaricati di prendere i rispettivi provvedi-
menti per la sorveglianza e l'osservanza della presente ordinanza.

Der Bürgermeister – Il Sindaco

Dr. Martin Ausserdorfer 

(digital signiert – firmato digitalmente)
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